	Сцена первая
Открывается занавес. В центре сцены: Миссис Клаус и эльфы стоят вокруг стола. 

Выглядят очень занятыми, разбирая подарки.

Главный эльф машет рукой, чтобы остальные эльфы поняли, что нужно торопиться.

Эльфы продолжают работать.

Стук в дверь, все смотрят и прислушиваются.

М. Клаус перестает работать. Идет к двери и открывает ее.

Питер (почтальон) входит с левой стороны сцены, неся большую сумку с письмами. М. Клаус указывает ему рукой идти в центр сцены.

Питер здоровается с каждым, а также со зрителями.
Он похдодит ближе к столу, когда главный Эльф приветствует его.
Питер показывает свою большую сумку эльфам и М. Клаус.
М. Клаус удивлена размерами сумки.

Гл. эльф берет сумку, замечает, что она очень тяжелая и открывает ее. Он ставит ее на пол перед столом.
Питер достает несколько конвертов и показывает их.
Эльфы достают письма и открывают их.
Каждый говорящий во время реплики смотрит в письмо.
Питер возвращается к двери. Перед тем как выйти, он оборачивается.
Эльфы машут ему, все еще держа письма в руках.
Занавес. Свет тушат.  Хор поет, М. Клаус и эльфы продолжают читать письма и собирать подарки.
	Рассказчик: 

It's Christmas time at the North Pole. It’s snowing outside and it’s very cold. In Santa’s workshop the elves are busy. But it’s Christmas time, so they’re very happy!
Главный эльф: Hurry up! Hurry up! Christmas is coming!

1 Эльф: Christmas is coming! Christmas is near!

3 Эльф: Christmas is coming!

2 Эльф: Everyone cheer! 
               Who’s at the door? Who can it be?

3 Эльф: Who’s at the door? Open and see!
М. Клаус: It’s Peter, the postman! 
                   Please  come in!

Питер: Hello everybody!

Гл.Эльф: Hi, Peter! Come in!
Питер: Here you are! This bag’s for you!
М. Клаус: It’s very big!
Гл. эльф: And heavy, too!
Питер: It’s full of letters from around the          world. From every little boy and girl.
Гл. эльф: Christmas lists for Santa Claus!

2 Эльф: From all the little girls and boys!
Питер: Well, Merry Christmas, everyone! 
             I hope you have lots of fun!

Гл. Эльф: A Merry Christmas to you, too!
2 Эльф: Goodbye, Peter. See you soon!


Song. Christmas is Coming!

Christmas is coming!

The goose is getting fat.

Please put a penny in the old man's hat.

If you haven't got a penny,

a half-penny will do.

If you haven't got that,

then God bless you.
	Сцена вторая. (Подарки от Санты)

Зажигается свет. Письма разложены на столе, а М.Клаус и эльфы читают их.
М. Клаус кладет письма на стол.
Гл. Эльф читает свое письмо и говорит.
Гл. Эльф и 2 Эльф встают. Гл. Эльф показывает Санте на часы, он должен торопиться.
Cанта смотрит на подарки – почти все упакованы.

Гл. Эльф доволен, его помощники продолжают упаковывать подарки.
Гл. Эльф приносит мешок и протягивает его Санте.3 Эльф берет со стола куклу и показывает ее Санте. Санта кладет ее в мешок. Затем 3 Эльф показывает ему межвежонка, Санта кладет его тоже в мешок.
Санта смотрит на мешок, он очень доволен. Потирает руки.

1 Эльф дает Санте мешок.

Все эльфы и М.Клаус машут Санте. Санта уходит, занавес. Хор.
	Рассказчик: The presents are ready – it’s Christmas eve! Now it’s time for Santa to leave.

М. Клаус: Letters, letters everywhere from

                   little girls and boys!.

Гл. Эльф: The children ask Santa to send 

                   them lots and lots of toys.
Санта: Merry Christmas! Ho, ho, ho!

              It’s nearly time for me to go!

Гл. Эльф:  It’s nearly time, Santa Claus.

2 Эльф: To visit all the girls and boys.
Санта: Lots and lots of lovely presents!

Гл. Эльф:  They're ready, Santa.

Санта: Oh, thank heavens!
3 Эльф:  A doll for Mary, a teddy for John.

Санта:  There's a present here for everyone!
               Happy children everywhere.

2 Эльф: Time to go, Santa.

               Please take care!
Санта:  Time to fly!
1 Эльф:  Everything is ready, so goodbye!

Гл. Эльф:  Away you go!

3 Эльф:   On your sleigh over the snow!


Song - It's Christmas Time!
It's Christmas time!

It's Christmas time!

Giving-away-the-presents time.

One for you and one for me.

Wrap them up and under the tree!
It's Christmas time!

It's Christmas time!
Laughing-and-singing-and-happy time.
Here's a bike and here's a ball.

Wrap them up and give them all!
	Сцена третья. (Олени)   

Занавес открывается. Сцена снаружи дома Санты. Олени и сани ждут Санту. Санта входит слева, тащит мешок.
Санта кладет мешок в сани, продолжая разговаривать с оленем.

Указывает на каждого оленя, когда называет их по именам.
Виксен стоит справа сзади от Рудольфа, называет других оленей, указывая на них.
Санта забирается с сани, берет в руки поводья и поворачивается к Рудольфу.

Рудольф трет нос, и он блестит.

Отправляются в путь.
Волшебная пыль. Ее рассыпает Санта.
Занавес закрывается. Гаснет свет. Хор.
	Рассказчик: Santa's reindeer are waiting outside. They’re getting ready to fly.

Рудольф: Hello, Santa! Here’s your sleigh!
Санта: Well done, reindeer

              Let's fly away!

              Here's Comet, here's Cupid.

              Here's Dasher and Vixen.
Виксен: Here's Dancer and Prancer.

Here's Donner and Blitzen!
Санта: And what about Rudolph?

            Are you ready to go?
Рудольф: One minute, Santa.

                  Let me make my nose glow!

                  We're ready to go, so hold on tight.
Санта: Rudolph, уour nose is so bright tonight!

             Don't worry, children.

             We're on our way.
Виксен: We'll be there for Christmas Day!

Санта: Christmas magic! Christmas fun!

             Merry Christmas everyone!


Song. Get Ready!
Get ready! Get ready! It’s time to go!

Get ready! Get ready! We mustn’t be slow!

The sky is dark. The sack is full.

Get ready! Get ready, the sleigh to pull!

Get ready! Get ready! We are leaving tonight!

Get ready! Get ready! It’s Christmas night!

The Moon is up. The stars are bright,

Get ready! Get ready, this Christmas Eve night!

	Сцена четвертая. 

(в комнате Мэри и Джона)

Занавес открывается. Свет слабый. В центре сцены 2 ребенка спят, входит Санта  с правой стороны. Над головами детей стоит ангел. Справа стоит стул, слева – елочка.
Санта пробирается около стула, задевая его.
Дети просыпаются из-за шума. Джон садится и тормошит Мари за плечо.
Мэри тоже просыпается. Включается свет. Дети встают и поворачиваются к Санте. Они удивлены.
Санта дарит Мэри куклу и улыбается.
Дети очень рады.
Санта дарит Джону медвежонка. Джон в восторге.
Джон смотрит то на Санту, то на медведя. 
Тем временем Мэри идет к столу и берет стакан с молоком и тарелку с печеньем. Она несет все это Санте. Санта берет печеньe и кладет себе в карман.
Санта обнимает Мэри и Джона.

	Рассказчик: Santa’s in the city now.

At John and Mary’s house. The children are sleeping in the beds, with two small angels overhead.

Ангел: Quiet, Santa! 

             Watch your step!

              John and Mary are both in bed!

Джон: Mary, Mary, what’s that noise?
Мэри: May be it’s Santa with our toys?!

Санта: Merry Christmas, Mary dear!
Мэри: Santa! Wow! You’re really here!
Санта: Merry Christmas, John, my boy!

             You were good, so here’s your toy!
Джон: Santa! Wow! A teddy!
            I’ll call him little Eddy!

Мэри: Some milk and cookies, just for you!

Санта: Now it’s my turn to say Thank you!
Все вместе: Merry Christmas everyone!

                     We hope you have a lot of fun!


Хор поет заключительную песню.
We wish you A Merry Christmas
We wish you A Merry Christmas

We wish you A Merry Christmas

We wish you A Merry Christmas

And a Happy New Year!

Good tidings we bring,

To you and your kin,

We wish you A Merry Christmas

And a Happy New Year!

We wish you A Merry Christmas

We wish you A Merry Christmas

We wish you A Merry Christmas

And a Happy New Year!
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